
   
 

   
 

   

We acknowledge that our water is sourced from Shoal Lake 40 First Nation. We are gathered on 
Treaty one land, les terres sur lesquelles nous sommes rassemblés aujourd’hui font partie du 

territoire traditionnel des personnes Anishinaabeg, Ininiwak, Anishininiwak, Dakota, et Déné, et de la 
patrie de la nation métisse de la Rivière Rouge. 

  
We stand with the Indigenous community and commit to building an ongoing process of 

reconciliation, collaboration, and resurgence. Nous restons déterminés à travailler en partenariat avec 
les Premières Nations, Inuit et Métisses dans un esprit de vérité, réconciliation et collaboration. 

_____________________________________________ 

Monday Announcements – December 1 
Day 2 

 
Today's community land acknowledgement is from Mme Bisht and Mme Ly's grade 10 Advocacy, read 
by Ron: Nous vivons, apprenons et travaillons sur le territoire du Traité no 1, la terre traditionnelle 
des peuples Cree, Oji-Cri, Anishinaabe, Dene et Dakota, et la patrie des Métis de la rivière Rouge. 
La colonisation a blessé les peuples autochtones, leurs cultures et a même assimilé et gentrifié leurs 
traditions et leurs connaissances. Nous avons la responsabilité de prendre soin de la terre, de 
réconcilier avec les peuples autochtones et de montrer du respect en apprenant, en protégeant la 
nature et en soutenant l’équité dans notre communauté. Dans nos salles de classe multiculturelles, 
nous célébrons nos différences, apprenons les uns des autres et construisons un avenir meilleur et 
plus respectueux. 
 

We recognize that we (immigrants and the descendants of immigrants) live, work, and learn on 
Treaty One territory. The traditional lands of the Cree, Oji-Cree, Anishinaabe, Dene, and Dakota 
peoples, and the homeland of the Red River Metis.  
 

Nous reconnaissons que nous, les immigrants et les descendants d’immigrés, vivons, apprenons et 
travaillons sur le territoire du Traité Numéro 1 et que les terres sur lesquelles nous sommes 
rassemblés font partie du territoire traditionnel des peuples cri, oji-cri, anichinabé, déné, dakota et de 
la patrie de la nation métisse. Nous reconnaissons que la colonisation a blessé notre relations avec 
des peuples autochtones. Nous comprenons que c’est notre responsabilité d'essayer de nous 
réconcilier avec les peuples autochtones. Nous essayons de créer un meilleur avenir pour les 
nouvelles générations.  
 



   
 

   
 

We acknowledge that colonization has caused harm to our relationship with the Indigenous people of 
Canada. We know that it's our responsibility to try and reconcile with the Indigenous community and 
work towards a better future. 
 
There will be an Indoor Track informational meeting today at 11:40 a.m. in the East Gym. If you’re 
interested in joining the team, learning more about the season, or seeing if indoor track might be a 
good fit for you, please make sure to attend. All are welcome! See Ms. Medwick or Ms. Bragg if you 
are unable to attend. 
 
The AWRC will be back in the library this week!  
 
There is a volunteer opportunity to help the Terry Fox Foundation. It's a simple task that just takes 
people power to get it down. Drop by E302 THIS Wednesday during your spares OR at lunch to get 
the work done!  This does count for volunteer hours.  
 
“Stitching Our Stories” is a school-wide initiative that combines textile arts, storytelling, and human 
rights learning. This Wednesday, December 3rd, there will be a Fabric Scrap Stickers Pop Up Event 
happening during lunch time by the East side entrance door. You can make your own fun stickers 
using repurposed fabric scraps to create winter- or holiday-themed stickers for yourself, friends, or 
families while hearing personal cultural stories from Peru, India, and Philippines from our student 
teachers Angelica Robinson and Kanika Singla. See you there! 
 
Congratulations to all of our jazz ensembles on your wonderful performances last Friday night at the 
Jazz concert- it was a truly incredible evening of musicianship from grades 9-12! Bravo! 
 
 
 
 


